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 تأثیر ادبیات نوگراي ترك بر تحول شعر 
 فارسی عصر مشروطه

 نیاباقر صدري

شود، هایی که امروز ترکیه نامیده میپیوندهاي فرهنگی موجود میان ایران و سرزمینچکیده: 
نظر از مناسبات کهن مربوط به اعصار دوردست  دارد؛ قطعاي هاي تاریخی بسیار دیرینهریشه

تاریخ، از دورة سلجوقیان به بعد، پیوند میان این دو فرهنگ استوار در طول قرون چنان وسعت و 
توان مرزهاي فرهنگی این دو دشواري می استحکامی یافته بود که در برخی مقاطع تاریخی به

هاي این پیوند را در مناسبات ادبی میان ایران بارزترین جلوه سرزمین را از هم تفکیک کرد. یکی از
توان به دو دورة ماقبل تجدد توان دید. روابط و پیوندهاي ادبی میان این دو ملت را میو ترکیه می

(عصر سلجوقی و عثمانی) و مابعد تجدد (عصر تنظیمات، مشروطه و جمهوري) تقسیم کرد. 
یشینۀ روابط فرهنگی ـ ادبی ایران و ترکیه و چگونگی رواج زبان و مقالۀ حاضر، ضمن اشاره به پ

ادبیات فارسی در دورة ماقبل تجدد و تأثیر آن بر ادبیات دیوانی و کلاسیک ترك، بر آن است که 
ویژه در دورة مشروطۀ عثمانی و مشروطۀ ایران مناسبات ادبی دو کشور را در دورة تنظیمات و به

اله آن است که از دورة مشروطۀ عثمانی روند تأثیرپذیري معکوس شده فرض مقبررسی کند. پیش
ویژه شعر فارسی، تحت تأثیر ادبیات نوگراي ترك قرار گرفته است. نویسنده، با و ادبیات ایران، به

 هایی، درصدد تبیین چند و چون این تأثیر و تأثرّ برآمده است.ذکر نمونه

 ، عثمانی، تنظیمات، مشروطه، نوگراییپیوندهاي ادبی، سلجوقی ها:کلیدواژه

                                                           
 (baghersadri@yahoo.com)استاد دانشگاه تبریز  
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 مقدمه 1

پیوندها و مناسبات ایران و ترکیه پیشینۀ تاریخی بسیار کهنی دارد. برخی از 
هاي ایرانی در آناتولی را از دورة فتوحات پژوهشگران ایرانی پیشینۀ رسوم و آیین

هاي تشگاهو نفوذ آیین مهرپرستی و اجراي مراسم دینی در پرس هخامنشیان دانسته
؛ 1ریاحی:  (اند هاي این مناسبات تلقی کرده، نشانه1مغان را، با استناد به قول استرابون

محمدامین ریاحی، با استناد به استنباط عبدالباقی گولپینارلی،  ).42-41خویی:  امامی
شناس ترك، بسیاري از آداب مولویه نظیر تقدس اجاق و مطبخ خانقاه و مولوي

هاي زردشتی دانسته و حتی گلبانگ سفره ثناي صرف طعام را ادامۀ سنتخاموشی در ا
 .)2ریاحی:  (را، که میان مولویه معمول بوده، همان زمزمۀ مزداپرستان شمرده است 

نظر باشد، تواند محل بحث و اختلاف قطع نظر از این علایق کهن که می
توان به دو دورة ماقبل می تاریخ روابط و پیوندهاي فرهنگی میان ایران و ترکیه را

تجدد و مابعد تجدد تقسیم کرد. دورة نخست عصر سلجوقی و عثمانی تا دوران 
شود. مقالۀ حاضر، تنظیمات، و دورة دوم از زمان تنظیمات تا به امروز را شامل می

اي کوتاه به دو دورة نخست، در صدد بررسی اجمالی ادبیات دورة پس از اشاره
 وطۀ عثمانی و تأثیر آن بر شعر دورة مشروطۀ ایران است.تنظیمات و مشر

 

 پیشینۀ پژوهش 2
پیش از این، دربارة تأثیر ادبیات فارسی بر ادبیات ترك مطالعاتی در ترکیه انجام شده 

-19نظیف:  ( 2»تأثیر ادبیات فارسی بر ادبیات ما«است، که سلسله مقالاتی با عنوان 
یز، علاوه بر چند مقاله، محمدامین ریاحی، در کتاب از آن جمله است. در ایران ن) 72

، پیشینۀ رواج و تا حدي تأثیر زبان فارسی را در زبان و ادب فارسی در قلمرو عثمانی
دهد، درخصوص وجوي ما نشان میترکیه بررسی کرده است. اما تا آنجا که جست

                                                           
1. 2. İran Edebiyatının Edebiyâtımıza Tesiri 
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اشارة کوتاه تأثیر ادبیات و شعر دورة مشروطۀ عثمانی بر شعر فارسی، جز چند 
چندسطري در کتاب ریاحی و نیز برخی اشارات پراکنده در خلال مباحث جلد دوم 

پور، نه در ایران و نه در ترکیه، پژوهش نوشتۀ یحیی آرین از صبا تا نیما کتاب
باره رو، هرگونه بحث و پژوهشی در این  این مستقلی به سامان نرسیده است؛ از

 فایده نخواهد بود.بی
 

 بات ادبی در عصر سلجوقی و عثمانیمناس 3

ارسلان سلجوقی و رومانوس ق میان آلب463جنگ ملازگرد یا منازگرد را، که در سال 
؛ قس. 53-50(حسینی: دیوجانس، قیصر روم، رخ داد و به پیروزي سلجوقیان انجامید 

از این توان نقطۀ عطفی در مناسبات ایران و آناتولی تلقی کرد. پس ، می)42-40اصفهانی: 
رخداد مهم، بسیاري از ایرانیان همراه سپاه سلجوقی راهی آسیاي صغیر شدند. در 

ویژه بعد از تشکیل حکومت سلجوقیان در آناتولی و سقوط امپراتوري هاي بعد بهدوره
شد و پس از سلجوقی و حوادث پس از آن، بر کثرت و انبوهی مهاجران ایرانی افزوده 

هاي بسیاري از طبقات مختلف مردم ایران به قلمرو گروه آن، به دنبال حملۀ مغول،
که در دوران حکومت علاءالدین کیقباد کردند؛ چنانحکومت سلجوقیان روم مهاجرت 

هاي سرشناس و مشاهیر عرفان ها و شخصیتسلجوقی، شاهد حضور بسیاري از خاندان
و تأثیر و تأثر و ادب و علم و سیاست و اقشار گوناگون اجتماعی در آسیاي صغیر 

در این دوره،  ).67-43: 2 نیاصدري (براي مطالعۀ بیشتر ، علمی و ادبی متقابل هستیم فرهنگی
علل و عوامل گوناگون، از جمله حمایت حکمرانان سلجوقی از دانش و ادب، موجب 

الدین مهاجرت بسیاري از دانشمندان و اهل فرهنگ و ادب به آسیاي صغیر شد. نجم
از جمله کسانی است که، ضمن گزارش علت مهاجرت خود به آن  ق)654-573(رازي 

کثرت حضور ). 26-19الدین رازي: نجم (سرزمین، بر همین نکته تأکید کرده است 
فرهیختگان ایرانی، از یک سو، و دلبستگی حکمرانان سلجوقی به زبان و ادب فارسی، از 

صغیر صبغۀ کاملاً ایرانی بخشیده  دیگر سو، به فرهنگ و ادبیات عصر سلجوقیان آسیاي
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عنوان زبان رسمی، اداري و سیاسی دربار  که در این ایام زبان فارسی بهبود، چنان
شد سلجوقی رواج داشت و آثار گوناگون علمی، ادبی و تاریخی به این زبان نوشته می

صغیر در نگارش آثار مختلف به زبان فارسی در آسیاي  ).66-65کوب: ؛ زرین12حبیب:  (
عهد سلجوقی و همچنین اشعار بازمانده از برخی شاهان و شاهزادگان این سلسله 

ارسلان دوم، و برادرش ملک جمله شاهزاده ناصرالدین برکیارق، پسر قلیچ  از
الدین کیخسرو اول، عزاّلدین کیکاوس اول هاي سلطان غیاثالدین، همچنین سرودهمحی

تأیید دیگري بر  )50، 49، 47-45، 41؛ ریاحی: 95-45بی: بیابن  (و علاءالدین کیقباد اول 
 رواج زبان فارسی در آناتولی عصر سلجوقی است.

در دورة عثمانی نیز روند گسترش زبان و ادب فارسی با فراز و فرودهایی ادامه 
داشت، هرچند به دلیل مناسبات خصمانۀ سیاسی و مذهبی عثمانیان و صفویان روابط 

ها تیره بود، اما استحکام پیوندهاي فرهنگی و ادبی مانع از آن بود دو ملت تا مدت
هاي سیاسی و مذهبی این پیوندها را مخدوش کند. در این ها و کشاکشکه جنگ

دوره، اهمیت و جایگاه زبان و ادب فارسی در قلمرو عثمانی چنان بود که نه فقط 
بلکه پادشاهان عثمانی نظیر  اهل فضل و فرهنگ به فراگیري آن اشتیاقی تام داشتند،
هاي این (براي نمونهسرودند سلطان سلیم، سلطان سلیمان و... به فارسی شعر می

نگارش شروح  ).182-181، 171-170، 167-166؛ ریاحی: 15-4 صدر قونیوي: اشعار
هاي عثمانی، از جمله شرح سودي بر مختلف بر متون ادب فارسی در سرزمین

 مثنوي معنويحافظ و شرح اسماعیل انقروي بر  دیواندي و سع بوستانو  گلستان
بدیل زبان و ادب )، گواه دیگري بر جایگاه بیمثنويترین شروح شده(از شناخته

 .فارسی در این دوره است

بیش دوام داشت و ادبیات وهاي عثمانی کمدورهاعتبار زبان فارسی تا واپسین 
ة تنظیمات و مشروطۀ ترك عمیقاً متأثر از کلاسیک و دیوانی، و حتی ادبیات دور

که امروز نیز، بدون آشنایی با زبان و ادبیات فارسی، ادب فارسی بود، چنان
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(براي هاي گذشتۀ ترك آگاه شد توان از دقایق و ظرایف ادب دورهدشواري میبه
 .)passim:  ;036-: 349: şş : ؛206-205، 122-121، 106-104حبیب:  نمونه 

تدریج هاي ناسیونالیستی، بهتنها مدتی پس از دوران مشروطیت بود که، با رواج اندیشه
ادبیات فارسی کاسته شد و، چند سال پس از برافتادن خلافت عثمانی و  از اهمیت زبان و

روي کار آمدن نظام جمهوري در ترکیه و حذف زبان فارسی از برنامۀ آموزشی مدارس و 
زبان فارسی تنها در میان گروه اندکی از  در پیوندهاي ادبی پدید آمد وگسستی  تغییر خط،

فرهیختگان و نخبگانِ ترك و در برخی مجامع علمی و دانشگاهی به حیات خود ادامه داد. 
رغم پاکسازي وسیع زبان از واژگان فارسی و عربی با این حال، از این دوره به بعد نیز، علی

 ي از کلمات فارسی در زبان مردم ترکیه باقی مانده است.و گسست مناسبات ادبی، بسیار
 

 دورة تنظیمات و مشروطه 4

 م)1861-1839ق/ 1277-1255(حکومت: دورة تنظیمات با روزگار فرمانروایی عبدالمجید اول 
، م)1858-1800(مصادف بود و، در خلال آن، مصطفی رشید پاشا پسر سلطان محمد دوم 

رشتۀ امور کشور را به  و پس از او، عالی پاشا و فؤاد پاشا سیاستمدار برجستۀ عثمانی،
م 1839ق/ سوم نوامبر 1255شعبان  26هاي آنان بود که در تاریخ دست گرفتند. با کوشش

هاي صادر شد و در تعمیق دگرگونی» خط شریفۀ گلخانه«معروف به » فرمان گلخانه«
 به بعد). 135حضرتی:  (اري نهاد هاي عثمانی تأثیر آشکفکري، سیاسی و اجتماعی سرزمین

طلبانۀ نوعثمانیان و جنبش تداوم این تحولات به ظهور جریان فکري و اصلاح
 .م انجامید1876ق/ 1293خواهی و، در نهایت، اعلان مشروطۀ اول در سال مشروطه

در دورة تنظیمات، بر اثر آشنایی و ارتباط نزدیک نخبگان جامعۀ عثمانی با اروپا و 
ورت نوسازي جامعه از طریق اخذ و اقتباس مظاهر تمدن جدید، زمینۀ درك ضر

دگرگونی بنیادین در ساحت اندیشه و جامعه فراهم آمد که نتایج آن در دورة مشروطه 
هاي روشنفکري نیرومندي در بیرون و درونِ ساخت نمایان شد. در این دوره، حلقه

 .ان حکومتی به میان مردم بردقدرت شکل گرفت و ضرورت تحول را از محدودة نخبگ
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یکی از پیامدهاي دورة تنظیمات و مشروطه آشنایی روشنفکران عثمانی با 
ادبیات غرب و، به طور خاص، ادبیات فرانسه و ایجاد تحول در ادبیات ترك بود. 

(وفات: ویژه نامق کمال و بهم) 1880(وفات: ضیاء پاشا  م)،1871(وفات: ابراهیم شناسی 
گامان این تحول بودند. شاعر و ادیب مشهور عثمانی، از پیش سه م)،1888
ها، براي تحصیل و یا به صورت تبعیدي، در فرانسه به سر برده سه، مدت هر این

رو، سخت از ادبیات و اندیشۀ سیاسی فرانسه متأثر  این از )،56آژند:  (بودند 
(وفات:  1لامارتین دوخوبی با حوزة ادبی آلفونس شناسی به ).98(براون: بودند 

شناس و لغت م)،1892(وفات:  2، شاعر و نویسندة فرانسوي، و ارنست رِنانم)1869
و نامق کمال نخستین کسی  )69(آژند: فیلسوف فرانسوي، ارتباط یا آشنایی داشت 

. )99(براون: بود که اصطلاح وطن، ملت و حرّیت را در مفهوم جدید آن به کار برد 
هاي نوین برداشت و، ، گام مهمی در نشر اندیشهتصویر افکارزنامۀ او، با انتشار رو

 .)67-65آژند:  (نویسی در قلمرو عثمانی بود گام نمایشنامهحال، پیش در عین
نامق کمال، با آثار گوناگون خود، ادبیات نوین ترکیه را اعتلا بخشید و تحولی ژرف 

د. وي، با انتقاد از ادبیات دیوانی، در عرصۀ فرهنگ و ادب و اندیشۀ سیاسی پدید آور
سرودن شعر در اوزان عروضی را عبث خواند و، با طرح ضرورت اصلاح زبان و 

گیري از واژگان ترکی به جاي کلمات فارسی و عربی در خلق آثار ادبی، به لزوم بهره
 لحقعبداحال، این با این ).57-56همان:  (گسست از موازین سنتّ ادبی کهن تأکید کرد 

هاي شعر جدید را استوار ساخت. شاگرد نامق کمال، بود که پایه م)،1937(وفات: حامد 
وي، به سبب موقعیت شغلی خود و پدرش، این امکان را پیدا کرد تا در کشورهاي 
مختلف آسیا و اروپا زندگی کند و با ادبیات ملل مختلف آشنا شود و تجربیات ادبی 

گیرد. حامد چندین سال از اوان جوانی خود را در تهران خود را در خلق آثارش به کار 
پس از «گذراند و، در این مدت، با شعر و ادب فارسی نیز آشنا شد. وي بعدها نوشت: 

                                                           
1. Alphonse de 2. Ernest  
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آشنایی با شعر فارسی، سعدي، قاآنی و حافظ با روح من همدم شدند و نخستین آثاري که از آنها 

نیز، مانند بسیاري از نوگرایان ادبی، از مکتب  . او)216(حبیب:  »یاب شدم آثار فارسی بودذوق
گامان مکتب از پیش م)1914(وفات: بیگ زاده اکرمرمانتیسم فرانسه متأثر بود. رجائی
. آثار این شاعران )58؛ آژند: 209-181حبیب:  (دربارة اورمانتیسم در ادبیات نوین ترك بود 

خواه ترك، و شاعر و آزادي م)،1915(وفات: و نویسندگان و کسانی چون توفیق فکرت 
ادبیات نوآیینی  ) :11 :( جمع شده بودند 1ثروت فنونشاعرانی که بر گرد نشریۀ 

که پس از این خواهد آمد، تنها ادبیات ترکیه را متحول کرد، بلکه چنانرا پدید آورد که نه
 در تحول ادبی ایران در دورة مشروطه نیز تأثیر گذاشت.

 

 نوگراي ترك بر تحول شعر عصر مشروطه  تأثیر شعر 5
در جهت نوسازي ساختار  م)1876-1839ق/ 1293-1255( تحولاتی که در دورة تنظیمات

اي برکوشش نخبگان ایرانی ملاحظه سیاسی و اداري حکومت عثمانی رخ داد تأثیر قابل
(وفات: رکبیر براي ایجاد تحول در ایران بر جاي نهاد. این تأثیر را  هم در اقدامات امی

دهی به امور و دستگاه نابسامان سیاسی و اداري کشور و تأسیس ویژه در نظمبه ش)1230
خان هاي میرزا حسیندارالفنون تهران بر اساس الگوي دارالفنون استانبول و هم در کوشش

که بیست سال پس از سقوط امیرکبیر بر  ،توان مشاهده کردمیش) 1260(وفات: سپهسالار 
صدارت نشست و کوشید تا آنچه را که در دورة سفارت خود در پایتخت عثمانی از مسند 

-31به بعد؛ حائري:  119: 2آدمیت (نزدیک دیده بود در ایران عهد ناصري به اجرا درآورد 
ترین ، قدیمکتابچۀ غیبییا  دفتر تنظیماتبرخی از آثار بازمانده از این دوره، از جمله  ).32

که  )،215؛ قس. طباطبایی: 33-30: 1آدمیت( ش)1287(وفات: ز میرزا ملکم خان جامانده ااثر به
در آن به ضرورت نوسازي دستگاه اداري ایران مطابق تحولات اداري عثمانی تأکید شده 

 بود، مؤید تأثیر رخدادهاي دورة تنظیمات در اندیشۀ پیشروان تجدد در ایران است.

                                                           
 شد.ق منتشر می1319تا  1312هاي اي مشهور در ادبیات عثمانی که در فاصلۀ سال. نام مجله1
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نی که حکایت از تأثیر تحولات دورة با وجود شواهد و مستندات گوناگو
اي در دست نیست تا تنظیمات در افکار و اقدامات نخبگان ایران دارد، قرینه

دهندة تأثیر ادبیات نوگراي عثمانی این دوره بر ادبیات فارسی باشد؛ نشان
پردازان تجدد هاي موجود میان آراي نخستین نظریهتوان مشابهتحال، نمی این با

خان، میرزا میرزا ملکمش)، 1257(وفات: ن نظیر میرزا فتحعلی آخوندزاده ادبی ایرا
نوگرایان هاي را با دیدگاه ش)1290(وفات: و طالبوف  ش)1275(وفات: آقاخان کرمانی 

ترك و کسانی مانند ابراهیم شناسی، نامق کمال و عبدالحمید ضیاء پاشا از نظر دور 
لب ایرانی نیز، همانند اقران ترك خود، ها، روشنفکران تجددطداشت. در این سال

ضمن نقد میراث بازمانده از اعصار گذشته، به ضرورت ایجاد تحول در اسلوب و 
کردند و میراث ادبی گذشته را یکی از موانع تجدد و مایۀ ادبیات تأکید میدرون

: 1هآخوندزاد (دربارة چکیدة نقد و نظر این عده، از جملهدانستند نوسازي فرهنگی می
توان دشواري میبا این حال، به ).102-101/ 1اي: ؛ مراغه141الاسلام کرمانی: ناظم ؛29-30

از وجود تأثیر و تأثرّ در میان آنها سخن گفت. تردیدي نیست که کسانی مانند 
هاي ادبی جدید ها و اسلوبآخوندزاده و طالبوف، از مجراي زبان روسی، با اندیشه

ها پیش که آخوندزاده، در همان آغاز عصر تنظیمات و سالچنانآشنایی یافته بودند؛ 
از نویسندگان ترك، به نوشتن نمایشنامه پرداخته و یا دربارة ضرورت تجدد و 

 ). 182: 2(آخوندزادهاستفاده از انواع جدید ادبی سخن گفته بود 
، ق)1311(وفات: در آثار آن گروه از روشنفکران ایرانی مانند میرزا حبیب اصفهانی 

میرزا آقاخان کرمانی و دیگران نیز که در دو دهۀ نخست قرن چهاردهم هجري در 
استانبول اقامت داشتند، جز تأثرّ از فضاي فکري و سیاسی آن سرزمین و اخذ و 

توان یافت. اقتباس برخی اصطلاحات و عقاید، چندان نشانی از تأثیرپذیري ادبی نمی
ین افراد و، به طور مشخص، میرزا آقاخان کرمانی، البته در محتواي آثار برخی از ا

اي از افکار رایج در میان نخبگان عثمانی را دید، اما این تأثیر در توان تأثیر پارهمی
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توان گفت که حدي نیست که از محدودة محتواي شعر فراتر رود. بدین ترتیب، می
 ویژه شعربیات و بهتا دورة مشروطه شاهد و قرینۀ قابل اعتنایی دربارة تأثیر اد

نوگراي ترك بر شعر و ادب فارسی در دست نیست. تأثیر تحولات ادبی ترکیه، به 
هاي جنگ جهانی اول و در آثار نسل ویژه در سالطور مشخص، پس از مشروطه، به

زادة اي، میرزادة عشقی، غنیدوم روشنفکران ایران، از جمله دهخدا، جعفر خامنه
زتاب یافته است. بدین ترتیب، تأثیر نوگرایان ادبیات ترك سلماسی و تقی رفعت، با

توان در ساخت، صورت و و تحولات فکري و سیاسی جامعۀ عهد عثمانی را می
 محتواي آثار این گروه مشاهده کرد.

از این دوره به بعد، تا روي کار آمدن نظام جمهوري و فروپاشی امپراتوري 
ت ترکی تحت تأثیر ادبیات ایران قرار داشت، عثمانی، برخلاف ادوار گذشته که ادبیا

ترتیب که ادبیات و، به طور جریان تأثیر و تأثرّ ادبی و فرهنگی معکوس شد؛ بدین 
خاص شعر فارسی، از شعر و ادب نوگراي عثمانی تأثیر پذیرفت. این تأثیر را 

ه، مایه یا محتوا بررسی کرد. نگارندتوان در دو سطحِ ساخت یا صورت و درونمی
در این جستار، تنها به تأثیرپذیري شعر فارسی از شعر نوگراي عثمانی از حیث 

 گذارد.پردازد و بحث دربارة محتوا را به مجال دیگري میساخت و صورت می
 

 تأثیرپذیري در ساخت و صورت شعر 6
شعر نوگراي ترك، در چند زمینه، بر ساخت و صورت شعر فارسی تأثیر نهاده و 

هاي تازه و انواع جدید شعري هاي بیانی متفاوت، سبکاسلوبموجب پیدایش 
تردید آنچه در دوران هاي مثبت و منفی این تأثیر، بیشده است. قطع نظر از جنبه

تجدد به مثابۀ «و یا » انقلاب ادبی«جنگ جهانی اول و یا اندکی پس از آن با عنوان 
 (فعت طرح شده است از سوي کسانی مانند میرزادة عشقی و تقی ر» انقلاب
سخت متأثر از تحولات نوگرایانۀ  )452-448/ 2پور: ؛ آرین261-259، 172-171عشقی: 

پردازان و شاعران نوگراي ترك و، به طورخاص، توفیق ادبی ترك و دیدگاه نظریه
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هایی از این تأثیر و تأثّر فکرت و شاعران حلقۀ ثروت فنون بود. در ادامه به نمونه
 یم.کناشاره می

 

 وزن، قالب، اسلوب بیان 6-1

هاي نوگرایی اند، نخستین بارقهکه غالب پژوهندگان ادبیات معاصر ایران تأکید کردهچنان
اکبر دهخدا دیده علی» مرغ سحر«در ساخت و صورت شعر عصر مشروطه در شعر 

ت و این شعر، به سبب تازگی ساخ ).462؛ یوسفی: 97-95/ 2پور: آرین (از جملهشود می
عنوان سرآغاز فرم بدیع و لحن مؤثر و برخورداري از صبغۀ سمبولیک و رمانتیک، به 

تجدد در شعر ایران تلقی شده است. دهخدا این شعر را به یاد دوست شهید خویش، 
صور ، سرود و در آخرین شمارة روزنامۀ ق)1326(وفات: میرزا جهانگیرخان صور اسرافیل 

بار که نخستینچنان .منتشر کردم) 1909ژوئیه  23ق/ 1327(اول محرم چاپ پاریس  اسرافیل
متذکر شده، دهخدا در سرودن این شعر، در وزن،  از صبا تا نیماپور در کتاب یحیی آرین

یاد «بیگ با نام زاده اکرمآرایی، از شعر رجاییقالب، و تا حدي اسلوب بیان و کیفیت قافیه
ش/ 1290(وفات: اکبر صابر از نظیرة طنزآمیزي که میرزا علی (مرا یاد کن) و یا» ایت بنی

، شاعر انقلابی جمهوري آذربایجان، بر آن قطعه ساخته بود، اقتباس کرده است م)1911
. حدود نیم قرن پیش از آنکه )75-74صابر:  ؛ براي نمونۀ اشعار 96-95/ 2پور: آرین (

نگار سخن گوید، اسماعیل حبیب، تاریخ زاده و دهخداپور از همانندي شعر رجاییآرین
-1810( 1موسه زاده و شعري از آلفرد دوو ادیب نوگراي ترك، با مقایسۀ سرودة رجایی

زاده از این شاعر تأکید ، به تأثیرپذیري رجایی2»یاد آر«، شاعر فرانسوي، با عنوان م)1857
ر اروپا و پاریس و گرچه دهخدا نیز، به سبب اقامت د ).193-192حبیب:  (کرده بود 

موسه دسترسی داشته باشد،  توانست به این سرودة دوآشنایی با زبان و ادب فرانسه، می
بخش او در زاده، و یا احتمالاً صابر، الهامدهد که شعر رجاییمی اما قراین مختلف نشان

ري در حال، باید تأکید کرد که دهخدا، با نوآو بوده است؛ با این» مرغ سحر«سرودن شعر 

                                                           
1. Alfred de Musset    2. Rappelle – toi 
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مراتب گیري از سمبولیسم اجتماعی، اثري بهساخت و محتواي شعر خود و با بهره
 زاده و صابر خلق کرده است.تر از سرودة رجایییافتهکمال

هاي فارسی است که، در آن، دهخدا از جمله نخستین سروده» مرغ سحر«شعر 
ثمانی؛ به همین شود و هم تأثیر رمانتیسم عهم تأثیر سمبولیسم اروپا دیده می

؛ سلیمانی: 267-260؛ یوسفی: 94/ 2پور: (آریندلیل، بارها بررسی و نقد شده است 
. در اینجا، به منظور نشان دادن )79-75؛ جعفري: 207-206: 4نیا ؛ صدري224-225

زاده و یا نظیرة صابر، بند اول هر سه سروده را تأثیرپذیري دهخدا از شعر رجایی
 کنیم:نقل می
 زاده:یرجائ

وقتـا که گلـوب بهـار یکســر   
پـــرور وقتـا که هــزار عشـق 

بیلمم کیمه قارشـی حسـرتندن  
قیـل گوگ یـوزینین لطافتنـدن  

 

 
ـــر   ــور تغی ـــان اول ـــاده عی اشی

یــاپراقلار ایــلا ایــدوب تســتّر
تأخّـــرباشــلار نوحـــاته بــی  

ـــر ـــمی تخـطّ ـــت عشق صافی
 

 یاد ایت بنی بیر دقیقه یاد ایت
 )95پور: ؛ آرین192(به نقل از حبیب:               

 اکبر صابر:میرزا علی
ــر ایــوده مــاتم  وقتــا کــه قوپــور بی
معلـــــوملر اگلشـــــور معمـــــم
ــرهم  ــالی بـ ــاحبنین خیـ ــو صـ ایـ
ــنجم   ــازان مت ــازان ق ــدیکجه ق پیش

 

ــدیلیر بســاط احســان  تشــکیل ای
ــان  ــده قلیـ ــه اللرینـ ــریح ایلـ تفـ

ــاق ــن فســنجانافکــاري قون لاری
ق طابـاق بادمجـان  گلدیکجه طابا

 

 یاد ایت منی یاغلی یاغلی یاد ایت
 )74(صابر:                   

 دهخدا:
ــار  اي مــرغ ســحر چــو ایــن شــب ت

ـــۀ روح ـــحار وز نفحـ ـــش اسـ بخـ
بگــــشوده گــــره ز زلـــف زرتــــار

ــیاه  ــر سـ ـــذاشت ز سـ ـــاريبگـ کـ
ــاري  ــان خمـ ــر خفتگـ رفـــت از سـ

ـــاريمحـبوبـــــۀ نیلـــــگون  عمـــ
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ـــدار    ـــد پدی ـــال ش ــه کم ـــزدان ب ی
 

خـــو حصـــاريو اهـــریمن زشـــت
 

 یـاد آر ز شمـع مرده یـاد آر
 )9-7(دهخدا:                                               

 

 تأثیرپذیري از شعر رمانتیک ترك 6-2
هاي نو در عرصۀ شعر، برخی از شاعران ایرانی در ها و شیوهجوي راهودر طلیعۀ جست

تم میلادي، از طریق آشنایی با ادبیات فرانسه و ادبیات نوگراي هاي قرن بیسنخستین دهه
هاي مکتب رمانتیسم شدند. پس از دهخدا که بعضی از اي از جلوهترك، مجذوب پاره

-75: جعفري (او نشان داد » مرغ سحر«توان در شعر هاي رمانتیسم را میها و جلوهنشانه
رزادة عشقی از جمله پیشروان شعر رمانتیک ویژه میاي، تقی رفعت و به، جعفر خامنه)79

رسد آیند. هرچند این هر سه با زبان فرانسه آشنایی داشتند، اما به نظر میایران به شمار می
اند. از میان این سه، که آنان بیش از شعر فرانسه از رمانتیسم شعر نوگراي ترك تأثیر پذیرفته

خواه آذربایجانی، از فضل تقدم برخوردار دي، روشنفکر و آزاق)1362(وفات: اي جعفر خامنه
ها پیش از آغاز بحث و مجادلۀ میان روزنامۀ اي مدتپور، جعفر خامنهاست. به گفتۀ آرین

بر فراگیري زبان فرانسه، با ادبیات نوین تهران، علاوه دانشکده در در تبریز و مجلۀ تجدد 
امضا با عمول اشعار فارسی عدول کرده، قطعاتی بیاز شکل م« ترکان عثمانی نیز آشنا بود. او در شعر

وجه ممیزة برخی از  ).453/ 2پور: (آرین» دادسابقه و مضامین نسبتاً تازه انتشار میبندي جدید و بیقافیه
اي از جمله در برخورداري از صبغۀ رمانتیک بود که تأثیر شعر جدید هاي خامنهسروده

مانده از تقی رفعت نیز، که جاشد. این ویژگی در اشعار بهوضوح در آنها دیده میعثمانی به
؛ 461-455/ 2(همان: پور در کتاب خود نقل کرده، مشهود است تعدادي از آنها را آرین

صفوت:  (زادة سلماسی سرودة محمود غنی» هذیان«در شعر معروف  ).85-80جعفري: 
ها، توان دید. برخی از این سرودهمیهاي رمانتیسم عثمانی را نیز برخی از نشانه )154-155

بندي نیز متأثر از علاوه بر رنگ و جلوة رمانتیک، از حیث کاربرد برخی لغات و طرز قافیه
 ویژه شاعران حلقۀ ثروت فنون بود. شعر نوگراي ترك به
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اي با در مقاله کاوهها مجلۀ این تأثیر و تأثّر چنان آشکار بود که در همان سال
هایی از شعر رفعت، به نقد استهزاآمیز ، با نقل نمونه1»والدهات خانادبی«عنوان 

میرزا این نوع تجدد را و ایرج )459پور: (آرینگونه تأثیرپذیري و اقتباس پرداخت این
هاي این تأثیر برخی از جلوه ).120محجوب:  (شدن ادبیات نامید  »شلم شوربا«عامل 

 دیوان عشقیتوان دید. بررسی یک عشقی میهاي رمانترا به طور خاص در سروده
مؤید آن است که در آثار او، پیش از مهاجرت به استانبول، نشانی از آشنایی با 

هاي خورد، حال آنکه برخی از سرودههاي رمانتیسم به چشم نمیاصول و جلوه
 (» برگ بادبرده«و  )272-262عشقی:  (» نامهنوروزي«دوران مهاجرت او نظیر 

که  )193-173همان:  ((سه تابلوي مریم) او » منظومۀ ایدئال«و نیز  )308-306ان: هم
در آخرین سال حیات وي سروده شده است، به لحاظ نوع تخیل، فضاسازي، 

ة شاعران رمانتیک ترك مانند آرایی و شیوة بیان احساس، به سرودصحنه
 ثروت فنونان نشریۀ زاده، عبدالحق حامد و توفیق فکرت و بعضی از شاعررجائی

به بعد؛ براي مطالعۀ  190حبیب:  هاي شعر رمانتیک ترك(براي نمونهشباهت زیادي دارد 
 .)134-109: 1 نیاصدري » نامهنوروزي«هاي رمانتیک شعر جنبه

 

 هاي منظوماپرا یا نمایشنامه  6-3

عران ایرانی به توان از جمله در رویکرد شاتأثیر ادبیات نوگراي دورة عثمانی را می
(به نقل از آهنگ خلق اپُرا یا نمایشنامۀ منظوم و، به تعبیر عشقی، نمایش تمام

رستاخیز و  کفن سیاههاي دید. این نوع ادبی، پیش از نمایشنامه )143میرانصاري: 
/ 1فرشیدورد:  (اي در ادب فارسی نداشته است عشقی، چندان سابقه شهریاران ایران

تحت تأثیر  م)،1924ق/ 1343(مقتول در سید محمدرضا میرزادة عشقی بار نخستین ).63
هاي منظوم ترك، به سرودن این نوع شعر پرداخت. وي در شمار مهاجران نمایشنامه

                                                           
اي است در استانبول که برخی روشنفکران نـوگراي ایـران   نام محله )در زبان ترکی» خانی والده«والده (. خان1

 ها در آنجا ساکن بودند.مدت
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ایرانی بود که در گرماگرم جنگ جهانی اول به استانبول پناه برده بودند. عشقی در 
با ادیبان آن شهر آشنایی  )،143میرانصاري:  (که خود گفته است ها، چناناین سال

داشته و، ضمن مراوده با شاعران بزرگ عثمانی و مطالعۀ آثار منظوم ترك، به 
هاي هاي منظوم پی برده و، بر اثر آن، نمایشنامهضرورت خلق اپرا و نمایشنامه

را خلق کرده است. با مقایسۀ این  رستاخیز شهریاران ایرانو  کفن سیاهمنظومی مانند 
)، ادیب ق1356-1267هاي عبدالحق حامد طرخان (ها با برخی از نمایشنامهشنامهنمای

 )،260-227حبیب:  (دربارة این آثار زینبو  فینتن، موسیابن و شاعر ترك، از جمله 
هاي منظوم خود از آثار حامد و توان احتمال داد که عشقی در سرودن نمایشنامهمی

 شقی دربارة خلق چنین آثاري نوشته است:نظایر آنها تأثیر پذیرفته است. ع
در اسلامبول مکرر ادباي بزرگ عثمانی به من اظهار کردند: خیلی غریب اسـت ایـران   

هاي ادبیات دنیاست اپرا ندارد! آن اظهارات بالاخره احساسات و طبـع  که از سرچشمه
 ).143ي: (به نقل از میرانصار ناچیز مرا در ترتیب اپرایی به زبان فارسی موظف نمود

 

 سراییچهارپاره 6-4
هاي نوپدید شعري است که، اندکی پس از از جمله قالب هاي پیوستهدوبیتییا  چهارپاره

استقرار مشروطه در ایران، به حریم شعر فارسی راه یافته است. غالباً منشأ این قالبِ 
کریمی  ؛77ی: شفیعی کدکن (اند طور خاص، فرانسه دانستهشعري را ادبیات اروپا و، به 

: 3نیا صدري (ایم تفصیل آوردهکه درجاي دیگر بهچنان ).65شمس لنگرودي:  ؛359حکاك: 
سرایان ایرانی، نه از طریق ادبیات اروپا، بلکه زعم نگارنده نخستین چهارپاره ، به)23-32

اند. از رهگذر ادبیات واسطی با این قالب شعري آشنا شده و آن را به خدمت گرفته
سرایی در ادبیات نوگراي عثمانی، از یک سو، و آشنایی تر چهارپارهیشینۀ دیرینهپ

سراي ایرانی با شعر نوگراي ترك مؤید آن است که این چهارپاره نخستین شاعران
 .اندشاعران از طریق ادبیات جدید عثمانی با قالب چهارپاره آشنا شده
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گردد. دید ترك به دورة تنظیمات بازمیپیشینۀ رویکرد به قالب چهارپاره در ادبیات ج
شاعر و دولتمرد دورة تنظیمات، نخستین  ق)،1361(وفات: رسد که عاکف پاشا به نظر می

اند. اسماعیل و یا یکی از اولین کسانی باشد که در ادبیات ترکی از این قالب بهره جسته
ة بیان، متأثر از شعر پاشا را، از حیث فرم و شیوعاکف» شرقی«و » مرثیه«حبیب، دو شعر 

 )97همان:  (» مرثیه«. براي نمونه، شعر )95حبیب:  (شاعران اروپایی ارزیابی کرده است 
 شود:اي است که با چهارپارة زیر آغاز میهاي پیوستهمتشکل از دوبیتی

طفـــل نـــازنینیم اونوتمـــام ســـنی   
تلخــــکام ایلـــدي فـــراقن بنــــی   

 

آیــلار، گــونلر دگــل گجســه ده ییللــر
ارمی خــاطردن او تــاطلی دیللــر؟چیقــ

 

 .هاها و نه حتی سالکنم، نه با گذر روزها و ماهکودك نازنینم هرگز تو را فراموش نمی :ترجمه
 شود؟ها از خاطر محو میزبانیهجرانت مرا تلخکام کرد، مگر آن شیرین

م پس از عاکف پاشا، دیگر شاعران دورة تنظیمات و مشروطۀ عثمانی از جمله ابراهی
بیگ، عبدالحق زاده اکرمو سپس شاعرانی مانند رجائی نامق کمال، ضیاء پاشا، ،شناسی

هاي خود که همگی با زبان و ادبیات فرانسه آشنا بودند، با سروده حامد و توفیق فکرت،
به این قالب شعري اعتبار و رسمیت بخشیدند. در این میان، نقش شاعرانی که بر گرد 

 ع آمده بودند در ترویج آن اهمیت خاصی داشت.جم ثروت فنوننشریۀ 
» وفا به عهد«برخلاف استنباط برخی از پژوهندگان ادبیات معاصر که شعر 

شده ــ سروده نگار دورة مشروطهــ شاعر و روزنامه )ش1336وفات: ابوالقاسم لاهوتی (
ی ، را نخستین چهارپارة زبان فارس)204-203لاهوتی:  (م 1909ش/ 1336در سال 
سرایی ، نگارنده بر این باور است که سابقۀ چهارپاره)65/ 1شمس لنگرودي:  (اند دانسته

اي که در تاریخ گردد. علاوه بر چهارپارهدر ایران به چند سال پیش از این تاریخ بازمی
 )،697مقصودي:  (به چاپ رسید  آذربایجانق در روزنامۀ 1325الآخر ربیع 15

 نماچهرهو  المتینحبلهاي ها در روزنامهاي، که در آن سالههاي جعفر خامنسروده
لاهوتی، » وفا به عهد«دهد که، پیش از شعر شد، نشان میبدون امضا منتشر می

هاي ایرانی کم رواج داشته و لاهوتی، براساس سرمشقوسرایی در ایران بیشچهارپاره
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توان ویژه آنکه در زندگی وي نمیچهارپاره، به سرودن این نوع شعر پرداخته است؛ به
دهندة آشنایی او با زبان فرانسه یا ترکی عثمانی باشد؛ اي دست یافت که نشانبه قرینه

-452پور: ؛ آرین70براون:  ( اي با هردو زبان به نیکی آشنا بودهحال آنکه جعفر خامنه
گراي عثمانی هاي وي نیز مؤید آشنایی او با شعر شاعران نوو اسلوب سروده )453
 خصوص شاعران حلقۀ ثروت فنون است.به

رسد که این قالب شعري از طریق شاعران آشنا به زبان به هر روي، به نظر می
اي به ادبیات فارسی راه پیدا کرده و طور خاص، جعفر خامنه و ادبیات ترکی و، به

 با استقبال شاعران ایرانی مواجه شده است.
 

 نتیجه 7
دبیات نوگراي ترك، در دورة مورد بحث ما، به مواردي که در مقاله بررسی گمان تأثیرابی

شد محدود نیست. این تأثیر و تأثرّ، علاوه بر عرصۀ شعر که نیازمند بررسی بیشتري 
سازي و نیز در زمینۀ شیوة نثرنویسی نیز شایستۀ سرایی و تصنیفاست، در حوزة ترانه

هاي تطبیقی در زمینۀ انی و ترك، با پژوهشمطالعه است. امیدواریم پژوهشگران ایر
 ها و ابهامات موجود در این حوزه را برطرف سازند.مناسبات و پیوندهاي ادبی، کاستی

 
 منابع

 .1355، به کوشش حمید محمدزاده، نگاه، تهران مقالات فارسی)، 1آخوندزاده، میرزا فتحعلی (

 .1357حمید محمدزاده، احیا، تبریز  ، به کوششمکتوبات و الفباي جدید)، 2ـــــــــــ (
 .1357، پیام، تهران هاي میرزا آقاخان کرمانیاندیشه)، 1آدمیت، فریدون (

 .1351)، خوارزمی، تهران عصر سپهسالار(اندیشۀ ترقی و حکومت قانون )، 2ـــــــــــ (

 .1372چاپ چهارم، زوار، تهران  از صبا تا نیما، پور، یحیی،آرین

 .1364امیرکبیر، تهران  ،ادبیات نوین ترکیه آژند، یعقوب،

 م.1902هوتسما، لیدن ه. کوشش م.  ، بهنامهمختصر سلجوقبن محمد،  بی، یحییابن بی

 م.1900، اختصار فتح بن علی البنداري، مصر تاریخ دولهÛ السلجوقالدین محمد، الاصفهانی، عماد
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 .1383، علمی، تهران پله تا ملاقات خداپلهکوب، عبدالحسین، زرین 

 .1379، ثالث، تهران همنوا با مرغ سحرسلیمانی، بلقیس، 

االله اصیل، نشر ترجمۀ حجت ،ات فارسی از عصر جامی تا روزگار ماادبیشفیعی کدکنی، محمدرضا، 
 .1382نی، تهران 

 .1378، نشر مرکز، تهران تاریخ تحلیلی شعر نوشمس لنگرودي، محمدتقی، 
 تا].، فرزانه، تهران [بینامههوپهوپاکبر، صابر، علی

تصحیح میرودود سیدیونسی، مؤسسۀ ، مقدمه و الالباب ۀالکتاّب و حدیقـ ۀروضـصدر قونیوي، ابوبکر، 
 .1349تاریخ و فرهنگ ایران، تبریز 

بوستان ( شعرپژوهی، »نامۀ عشقی و نوروزیۀ لاهوتیبررسی تطبیقی نوروزي«)، 1نیا، باقر (صدري
 .134-109، ص 1392)، زمستان 18(پیاپی  4، ش5)، دورة ادب

نامۀ تاریخ، »به آسیاي صغیر در قرن هفتم بررسی عوامل و ابعاد مهاجرت ایرانیان«)، 2ـــــــــــ (
 .69-43، ص 1390، بهار و تابستان 2، ش1، سایران بعد از اسلام

 1، ش7(دانشگاه اصفهان)، س فنون ادبی، »سرایی در ایرانپیدایش و تحول چهارپاره«)، 3ـــــــــــ (
 .32-23، ص 1394)، بهار و تابستان 12(پیاپی

 مجلۀ دانشکدة ادبیات و علوم انسانی، »ش و تحول شعر رمانتیک در ایرانپیدای«)، 4ـــــــــــ (
 .216-199، ص 1382)، بهار 140(پیاپی  1، ش 36، دورة دانشگاه فردوسی مشهد
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